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TEPMIHOJIOI'TA BAHKIBCBKOI CIIPABM:
HOMIHATHUBHUU TA IIEPERJIAITAITBENN ACITEKTU

AHoraniss. CTaTTss BUCBITIIOE JOCIIKEHHS TEPMIHOIOTIT
0aHKIBCBKOI CIIpaBU, 0COOIMBOCTI YTBOPEHHS TEPMiHiB OaHKiB-
CBKOI CIIPaBH Ta CIIOCOOH X BINTBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.
Meroto crarTi € BU3Ha4YeHHS MOpP(O-CEMAaHTUYHHX OCOONH-
BOCTEH TEpMiHiB OaHKIBCHKOI CHCTEMH Ta BCTAHOBIICHHS CIIO-
c0o0iB BiITBOPCHHS aHTIIIMCHKUX Ta HIMELILKUX TEPMIHIB raimysi
0aHKIBCHKOI CIIPaBH YKPaiHCHKOIO MOBOIO. MarepianoM LbOro
JOCHIJDKEHHST ClyryBajia (iHaHcoBa Ta iHQopMalliiiHa I0Ky-
MeHTalis (Cy4acHl OHJIaWH-IHCTPYKIIi A/l KOPUCTYyBadiB OaH-
KIBCBKUX IOCIYI Ta iH(oOpMaliliHi IUCTU Ul KIi€HTIB) IPoO-
BiZIHMX OaHKIBChbKkHX ycTaHOB CriomyueHux IlltariB Amepuku
(Bank of America, Citibank, JPMorgan Chase Bank) i Himeuuu-
uu (PostBank, Berliner Volksbank Ta iH.). Y cTarTi po3mistHyTO
THUIIOJIOTII0 TEPMiHIB, CIIOCOOM TBOPEHHS Ta JDKepena iX Mmoxo-
JokeHHs. OcoOIBa yBara NPUALIAETECS TPYAHOIIAM MepeKIIaay
0e3eKBIBAJICHTHOT JICKCHKH, 3alI03UYCHb Ta TEPMiHIB-KOMIIO3H-
TiB. Y mpoleci TociikeHHsT OaHKIBCHKOI JOKYMEHTalii OyIo
BCTAHOBJICHO, 1[0 HAWO1TBII OMMPEHUMH TEPMIHAME B aHIITiHi-
CBKiif Ta HIMELbKiii MOBaX € 3al03W4YCHHS 1 TEPMIHU-KOMIIO3H-
TH, SIKi AEMOHCTPYIOTh IPOLIEC iHTerpawii 10 Mo0alIbHOI eKo-
HOMIUHOT cuctemMu €Bporneiicbkoro Cowo3y Ta CBITy B3araii.
IepcriekTHBY OAANBIIOrO BUBYEHHS TEPMIHONOTIT OaHKIBCHKOT
CIIPaBH PO3TOPTAIOTHCA SIK Y TEOPETHYHOMY, TaK i B MPAKTHY-
HOMY acCleKTaX. 3 OJHOrO0 OOKY, BOHHM BKIIOYAIOTh CKJIAJaHHS
Cy4acHMX JIBO- 1 TPUMOBHHX CJIOBHMKIB TEpMiHIB OaHKiBCBHKOI
crpaBd. 3 iHIIOTO OOKY, peTeNibHE AOCIHIIKEHHS OaHKIBCHKOT
TEPMIHOJIOTIT JacTh 3MOTY BCTAQHOBHTH TEHICHIII PO3BHTKY
TEPMIHOJIOTII ITi€i ramy3i B YkpaiHi Ta 3°sCyBaTH, Ha IKOMY €Tarti
PO3BUTKY TEPMIHOJIOTIT YKpaiHChKOT OaHKIBCHKOI CIIpaBH Big0y-
BAIOThCS IOKA30B1 3pYIIEHHS B i1 CIOBHUKY.

KirouoBi cioBa: TepMmiH, OaHKIBChKa cripaBa, Oe3eKBiBa-
JICHTHA JIEKCHUKA, 3a[I03UYEHHS, TpaHCIiTepallis, KaJIbKyBaHHS,
OITMCOBHH TTEPEKITa.

IlocranoBka mpodaemu. HuHi 3aransHOMPUAHATAM € TI0MI0-
KEHHS PO T€, 1O B OCHOBI OY/Ib-s1KOi KOHKPETHOT MOBH JIEKHTh
0co0IBa KApTHHA CBITY, TOOTO BIOPAIKOBAHA CYKYNHICTh 3HAHb
TIpO JIHCHICTB, MO0 chopMyBaIacs B CYCILIBHIH (30KpeMa, B TPYIIO-
Bilf Ta IHAMBIAyabHiH) cBifoMocTi. L cyKymHiCTh 3HaHB y KOXKHIl
13 MOB Mae sk criend)iuHi, TaK i 3aranbHi pucd [6; 7). Le o3Hauae,
10 KOXHA 3 IPUPOITHAX MOB TIO-CBOEMY BiI0MBAE CBIT, TOOTO Mae
CBilf iHIMBITyaNbHHH Ti/IXi1 10 IO3HAYCHHS TIOHSATh Ta BITHONICHD
mix mmmi [9, c. 31].

[parnenns YkpaiHu 10 €BPOMEHCHKOI CIUTBHOTH Ta BU3HAHHS
Ha CBITOBiH () iHAHCOBIH apeHi TIOCTIHO CTABUTH HOBI 3aB{AHH [T
CKOHOMIKH Ta CKOHOMIYHOTO PO3BHTKY KpaiHu. baHkiBchka cripasa
SIK HEBIJl'€MHA YaCTHHA I[i€] CHCTEMH TAKOX Mae IHTETPYBATHCS J10
MDKHAPOTHOI CHCTEMH BINIOBITHO JO €KOHOMIYHHX CTaHIApTIB

€sponeiicekoro Corosy Ta cBiTy 3aranoM. Bogxouac 3poctaroth
BUMOTH JIO TIEpeKJiaiada sk JI0 Cremiamcra.

AKTyaTbHICTb TOCTIDKSHHS 3yMOBJNEHA THM, IO OAHKIBCHKY
nexcuky Himewunnm sk oxniei 3 kpain-nigepis €C Ta Crionyyennx
[lraris AMEpHKI BUBYEHO HEOCTATHBO, TOMY POIIS TEPMiHOMO-
rii OAaHKIBCHKOT CTIPABH MOJKE TIOB’A3yBATHCS SIK 13 TEOPETIHIHHM, TaK
1 3 PAaKTHYHUM acTIeKTaMH, HACAMIIepeN, 3 YKIaIaHHAM CIOBHUKA
TepMIHIB OaHKIBCHKO CTpaBH. AHaii3 OaHKIBCHKOI TepMiHONOTi
JacTb 3MOTY Kpallle 3po3yMiTH CTPYKTYpY Ta CYTHICTh OaHKIBCHKO]
CHCTEMH CBITOBOTO CTAHJIAPTY, BCTAHOBHTH TEH/ICHLT PO3BUTKY i€l
TEpPMIHOMOTii Ha MPUKIAaJi MOB MIKHAPOIHOTO CITLTKYBAaHHS (30Kpe-
Ma, aHTICEKO] Ta HIMEITBKOT MOB) Ta BU3HAYMTH TPY/IHOII] TIepekIa-
Jy TepMiHOMOTIi raiy3i 0aHKIBCbKOI CHCTEMH YKPAiHChKOI0 MOBOIO.

Anani3 ocranuix gocaimkens i myomikauiii. Cepen ocran-
HiX myOmikamiif y cdepi OaHKIBCHKOTO TepeKmany 3aciayroByloTh
Ha yBary 0CTiKEHHs CyJacHUX TEHJICHIH PO3BUTKY LIbOTO BULY
nepeknany. Tax, y mpaax JI. C. Jlorre ta A. B. Cymepancbkoi
BHCBITIEHO CTPYKTYpPY Ta (yHKIIOHYBAHHS OaHKIiBCHKOI TEPMIHO-
norii [8]. B ocTanHi poku aHani3oM TEpMIHOCHCTEM Ta MUTAHHA-
MH TIoJTiceMii 1 cuHOHIMIT TepMiHiB Takox 3aiiMamucs O. L. yna,
A. B. Maitrosa Ta inmi [2; 9].

Mera cratTi — BU3HAUNTH MOPO-CeMAHTHUHI 0COOTMBOCTI
TEPMiHIB OAHKIBChKOI CHCTEMH Ta 3’SCYBaTH CIEIU(IKY BiTBO-
PEHHS aHTMIACHKUX Ta HIMEIBKUX TEPMiHIB OAHKIBCBKOI CHCTEMH
YKPAIHCBKOK MOBOI.

Bukaan ocHoBHOTo MaTepiady. 3 OnTIIy Ha METY TIEPEKIay
(MOBHA, TOYHA IHTEPIIPETAIIIS 3MICTY TEKCTY OPHTIHATY 32 JIOTIOMO-
TOI0 3ac00iB MOBH IIEpeKIaly) epeLyMOBOIO TOYHOTO MepeKasy
€ JIeTaNbHe OCMUCIEHHS 3MIiCTY TEKCTY OpHTiHaiy Ta HOoro CTHIIiC-
THYHEX foMiHaHT [2]. Henbane BinTBOpeHHS TepMiHOMOTII OpH-
TiHATYy TPU3BOAUTH 0 CMHUCIOBOTO BUKPUBMEHHS 3MIiCTY TEKCTY
3arayoM. [IpuKia oM 1bOro MOXe MOCTYTYBATH iCTOPIs, SKa Bi0y-
Jacs TiJ 4ac KIafaHH JOTOBOPY MiAPSAIY MK HIMEIBKOFO TpaH-
cioptHoro Kommanieto Transport Initiatives Edin-burgh (TIE)
Ta moTIanAckkuM MictoM Exuubypr. [lix uac oHoBneHHs (inan-
COBOTO CTATycy TPOEKTY MPE/ICTABHUK 3aMOBHIKA BKA3aB HA HEBH-
KoHaHHs 000B’s3KiB i3 Ooky kommanii TIE. AHTilicbK0I0 MOBOIO
el craryc Oy0 MO3HAYEHO 3BUYHMM Ui (DiHAHCOBOI JIEKCHKH
TEPMIHOM aHTL. delinquent (YKp. moti, Xmo He BUKOHYE a00 He 8UK0-
Hae c60i 0006 A3Ku). ATe T Yac TMepeKagy HiMELbKOI MOBOIO
LW TEPMiH TIEPETBOPUBCS Ha TepMiH Verbrecher (yKp. a10uutey),
OCHOBHE 3Ha4eHH KOTO Ma€ HeraTHBHY KOHoTawit0. Hepenuka, Ha
TepLIii TOTIA, MepeKafalbka MOMUNKA IpU3BeNa 10 TOTO, 10
xomnanis TIE, cnpuitasBim e sk 00pasy, mojana Ha NapTHEpiB
TI0 Cyfly Ha 3aXHCT CBO€T AimoBoi pemyTarii [11].
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V nocnimpkerHi OaHKIBCBKOI JIEKCHKH KIIOYOBUM IOHATTIM
€ TepMiH. 3rigHo 3 Bim3HaueHHM A. 1. KoBaseHko, «TepMin — 1ie
EMOIIIHO HEUTPATbHE CIIOBO UM CIOBOCIIONYUEHHS, AKE BKIBAECTD-
¢S JUTA TOYHOTO BUPAXEHHS TIOHSATH Ta Ha3B MPEIMETIBY [5, c. 257].

3 oAy Ha 3ampOTOHOBAHI AediHimii TepMiHa, MO HATEXKaTh
L. C. Ksurxo, JI. O. Anzpienko, B. I. Kapaban ta iHmmiM, koxHOMY
TEPMiHy MOXKHA TIPUITHCATA TaKi O3HAKH; CITBBIIHECEHICTh 31 CIie-
MiaTHHAM TIOHSTTSM; BIATBOPIOBAHICTh; HAABHICTD MeQiHIIii, Ka
BMIIIy€e TEPMIH Y BIITOBITHY TEPMIHOIOTTIHY CHCTEMY; CTHITICTAY-
Ha He3abapBeHicTs [3; 4; 12, ¢. 3].

Mogo3snagens A. 5. KoBanmeHko mojinise TepMiHM Ha TPOCTI,
CKJTaJHI Ta TepMiHu-croBocmonydeHns, a T. A. XypasmsoBa mpo-
TIOHYE PO3IUTATH BCI TEPMiHH Ha JIBI TPYIH 3aI€KHO Bil criocody
ix TBOpeHHA — Mopdooriuny Ta HeMopdonoriuny. Mopdomorid-
HUH CTI0Ci0 TBOPEHHS BKIFOUAE B ce0e adiKcaIlito, CIOBOTBOPEHHS
Ta abpesiatito. /{0 HeMOp(omoTidHOTO CIIOCOOY TBOPEHHS TEPMiHIB
HANEKATh JIEKCHKO-CEMAHTHIHIA Ta MOP(ONOTo-CHHTAKCHIHMIT
(5, ¢.259].

TomoBauM  jpkepenoM (OPMYBAaHHS TEPMIHONOTIT OaHKiB-
ChKOi JIEKCHKH Oyma 1 € JIeKCHKa 3araibHOBKMBAHOTO XapaKTe-
py. OmHaK BapTO 3a3HAYMTH, IO ONHAM i3 HAHTPOXYKTHBHIMIAX
c1oco0iB MOMOBHEHHS CyJacHO! TePMIHOMOTIi OaHKIBCBKOI CIIpa-
BY € 3al03MYCHHS 3 IHIINX MOB, HANPHKIAI, TEPMIHU aympaiim
(aHTI. outright — «IpocTa CTPOKOBA BATIOTHA YTO/Ia, IO Tiependa-
Ya€ BUIUTATH Y TOYHO BM3HAYEHI CTOPOHAMH TEPMIHH 32 KYPCOM,
3a()iKCOBAHAM Ha MOMEHT YTOIW»), Opetik (aHLI. break — «pi3ke,
HEOUIKyBaHE 3HIDKCHHS I[iH Ha OIpXi»), Kpayocopcuhe (aHTIL
crowdsourcing, crowd — «Hamosny i Sourcing — «BUKOPUCIMAHHS
pecypciey) — «Iepenaya IeBHAX BUPOOHHIHNX DYHKIIH HeBU3HAUC-
HOMY KoMy 0cib 0e3 yKiaaHHs TPYAOBOi YTOAM Ha OCHOBI MyOid-
Hoi odhepTmy) Ta i [13]. PazoM i3 THM € YiMalo TepMiHiB iHIIO-
MOBHOTO TTOXOJUKEHHS, AKi (DYHKIIIOHYIOTh ApaeNbHO, ale MAIOTh
Pi3HY ceMaHTHKy. Lle pUBOIMTH 10 CHHOHIMII B TEPMIHONOTIUHIi
CHCTEM, IO CTAHOBUTH OIHY 3 0COOMMBOCTEH (hOPMyBaHHS Cydac-
HOi GaHKiBCBKOi TepMinomorii [9, ¢. 56]. Tak, y cioa aHri. rise
B OQHKIBCHKMX Ta (DIHAHCOBHX JOKYMEHTAaX € YMMala KUTbKICTh
CHHOHIMIB (aHDI. jump, look up, move up, go up, improve, gain,
stiffen — yxp. pocmu (B UiHi), 30inbutyeamucs, nioninamucs). Te x
caMe MOYXHA CKa3aTH TPO HIMEIBKOMOBHY BEPCIIO IIHOTO TEPMiHA —
HiM. steigen (HiM. sich erhohen, aufholen, klettern, Tomo).

SIKIIo aKITeHTYBATH HA ABMIII 3aTI03MYCHHS B AHTIIACHKIN MOBI,
31e0UTBIIOTO 3AITO3MIYETHCS TITBKH OHE CTIOBO, SKE TIEPEHOCHTBCS
B MOBY IepeKnany (YKpaiHChKy) JHIe 3 TIEBHUMH (hOHETHIHAME
Ta CTPYKTYPHIMH 3MIHAMH, HAIPAKIAJ: aHTIL. CONfANgo — KOHMAH-
20 («HanbaBKa JI0 ITiHA, KA TPU3HAYAETHCS TPONABIIEM 32 BifTEp-
MiHYBaHHS PO3paxyHKy TO YTOMI»), precarization — npexapusayis
(«TpymoBi CTOCYHKH, SIKi MOXYTh OyTH po3ipBaHi po00TOmABIIEM
y Oymb-SKuit MOMEHTY), reimbursement — peinbypcayis («4acTKOBE
a00 TIOBHE BiNIMKOTYBAHHA TPETHOI0 CTOPOHOI BHAATKIBY) [13].
[MEHHHK 3MIHIOETHCS HANMEHIIOK0 Mipot0, BIH MOXE 3a3HATH Tillb-
K1 (OHETHYHNX 3MiH a00 3MIHUTH 3aKiHYCHHS 4H Cy(iKc, HATpH-
KIam; realtor — pienmop (hoHETHUHA 3MIHA), transaction — mpan-
cakyis (3MiHa cydikcy).

Y nesxux BUMAJKAX TEPMIH-3aTO3MYEHHA HE MiMOPAAKOBY-
€TBCS TPAMATHYHIM TIPABHIAM MOBH TEpeKiamy i poOuTh mepexin
y BUIVISAAI HE3MIHHOTO CJTOBA, HATIPHKNAL: aHII. overdraft — oeep-
opagm («popma KOpOTKOCTPOKOBOTO KPEIHTY B MeKax BCTAHOBIIE-
HOTO OaHKOM JIIMITY, IO J103BOJIS€ 3IHCHIOBATH PO3PAXYHKH, KOITH
y KJTi€HTA Ha IOTOYHOMY PaXyHKY HEOCTaTHBO KomTiBy) [13]. Are
1e BinOyBAEThCA 3pijKa, OCKITHKH HE3MIHHE 3aMO3UUCHHS HE acH-
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MITIOETBCS T2 HE JIa€ 3MOTH YTBOPIOBATH TOXI/IHI YK HOBI CIIOBA,
III0 TIPH3BOUTH 110 HEMPUAHATTS 3AI03MYCHHS B KOCTI TEPMIHA.

OxpiM 1B0T0, € ABHIIE Oe3eKBIBATEHTHOI ICKCHKH — CITOBA 200
CIIOBOCTIONYYEHH, fKI TO3HAYAIOTH MPEIMETH, SBHINA, TPOLECH,
aje Ha IbOMY €TaIli PO3BUTKY MOBH HE MAlOTh CKBiBAJICHTIB TIepe-
Kiany. Haifacrime 10 Takux ONMHWIL HANEKATh: HA3BU (DiHAH-
COBUX KOMMaHiil Ta OaHKIBCHKHX ycTaHOB (PostBank), Tepminu
0aHKIBCHKOI CTIPaBM T4 Taily3i eKOHOMIKH, a TAKOX TEpMiHH-OKa-
3i0HaMi3MH (TOOTO TepMiHH, OLTBIIICTD SKUX TO3HAYAIOTH TOBAPH
Ta TIOCNYTH, AHAJOTIB KM HEMA€ B YKPAiHCHKHX OAHKIBCHKHX
cucremax, Hampuknan, Deutsche Bank EUROCARD). i Tepwmi-
HH XapaKTepH3YIThCA HECTAHIAPTHUM HAMMCAHHAM, HasABHICTIO
B CTPYKTYpi TepMiHA aHIIIIH3MIB, CTEOUBITHO0 O0dOpMIeHi-
CTIO, YTBOPEHHSM 32 JIOTIOMOTOI0 CKJIaJaHHs IMCHHUKOBUX OCHOB
(manpuknan, BankAmericard, Better Money Habits). Haitmomm-
peHImmM croco0oM TepekTany Ha3s OaHKIB Ta KOMIAHIH € TpaH-
CIiTeparis 3 BUKOPHCTAHHAM JBOX BApiaHTIB HAMMCAHHS HA3B — 13
nankamu i 6e3 aux: Mit der PostBank sparen Sie sicher. — 3 oan-
kom Hlocmbanx «Ilocmbanky eawii 30epedicenns y besneyi.

3HayHa yacTHHA 0C3CKBIBANCHTHIX TEPMIHIB MEPEKIATAETECS
34 JIOTIOMOTOF0 TAKOTO TPHHOMY, K KaJTbKyBAaHHS, TOOTO IEpeKia-
Jly HOBUX TEpMIHIB, KOMH BiJTMOBIJHHKOM MPOCTOr0 4H (YacTimie)
CKJIAJIHOTO TEPMiHA BHXINHOI MOBM B ITTHOBIH MOBI OOMpA€ETh-
¢sl, SK MPABUIIO, MEPIIKii 33 TOPSIKOM BiIIOBIIHUK Y CJIOBHHKY.
3riHO 3 MPABWIAMH JIEKCHKO-TPAMATHYHOI CTIONYIyBAHOCTI, TN
Yac mepeKiIagy 3 HIMEIbKoi MOBH Ha YKPAiHChKY YaCTHHH CKMaj-
HOTO CIIOBA B MOBI OpHTIHANy TOETHYIOTHCS B CIOBOCIONYYCHHS
B MOBi mepeknany: HiM. die Habenzinsen — denosummui cmagxu,
das Referenzkonto — pospaxynxosuti paxyrox, der Depotauszug —
denosumua sunucka [14].

[lepexna TepMiHiB-0Ka3i0HAI3MIB 33 OOMOTOI0 HATIHCAHHS
MOBOIO OpHUTiHATY Oyle HaHOLTBII aTeKBATHIM, alle TAKOX J0pPed-
HUM € TIepeKyia] KoMOIHAITel0 TpaHCTiTepailis + TepecTaHoBKa:
Weltweit finanziell unabhdngig mit der PostBank Visa Card. — Byov-
me Qinancogo nezanexcHum y 6y0b-AKoMy KYMOUKY C8IMY 3 KApmoio
Tlocmbank Biza. Ha sxanb, depe3 BIICYTHICTD JESKIX OaHKIBCHKHX
nocyr Himeudwnn B 6aHKax Ha TepuTopii YKpaiHW BETHMKA Kilb-
KICTb TEPMiHIB MEPEKIAAETECA 32 JOTOMOTOI0 OMHCOBOTO Tepe-
KJIaJTy, IKUH € IOCATH TPOMI3IKUM, TIPOTE PO3KPHBAE BUXI/HE 3HA-
YCHHS JIEKCUKH 0e3 CKBIBAJICHTY.

OcobuBy yBary y HiMeIbKiii MOBI PHBEPTAIOTh TAKOK Tep-
MIHF-KOMTIO3UTH OaHKIBCBKOi CTpaBH. BOHM YTBOPIOIOTHCS 32
TAKAMI CXCMaMH; IMEHHIK + IMCHHUK (HiM. die Abschlussgebiihr),
IMEHHHK + IPHKMETHUK (HIM. kostenfrei), Mi€ENPUKMETHUK + IMCH-
HUK (HIM. der optimierter Prozess), 4uCTIBHUK + IPUKMETHHK (HIM.
drittgrofiten). Haitactimie Taki OXWHMII MEPEKTATAIOTECS 32 0TI0-
MOTOI0 KaJbKYBAHHS, 3HAXOITIM B MOBI TIEPEKITAY BiOBITHAKH
(HiM. das Sperrkonto — 3abnoxosanuti paxyrox) [14].

BucnoBku. {1 aHTifichKoi Ta HiMEIbKOT TepMiHOMOTIT OaH-
KIBCHKO{ CITPaBH XapaKTEPHIMH € TePMIHH-3aTIO3HICHHS Ta 0Ka3i-
oHami3vu. Takok MPUCYTHE SBHUIIE CIOBOCKIAJAHHS, TIPH TKOMY
TIOETHYIOTRCS 1BA UM OLTBIIE TPOCTHX CIOBA, HASBHICT CIIEITi-
anmbHOT Jekcuky. HaOimbmr npoayKTHBHIM CIOCOOOM TBOPEHHS
TEPMIHOJIOTTYHAX ONMHHIIG € MOP(ONOTiUHIil CIIOCIO CIOBOTBO-
py, Hacammepern, cyQikcampuuii 1 npedikcansauit. OkpiM TOTO,
3HAYHA YACTHHA TEPMIHIB YTBOPIOETHCS CIOBOCKITANAHHIM 13
3acTOCYBAaHHAM abpeBiamii. Y mporueci mepektay, Hacammepes,
0e3eKBIBANICHTHOI JIEKCHKH HAHYACTIIE BUKOPHCTOBYIOTh TpaH-
CITITEpAIIiio Ta OMHUCOBMIT MIEPEKITa, & TAKOXK MPUAOMH MepecTa-
HOBKH 1 KaJIbKYBAHHSI,
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Kpusos E. C., Kynpsasuesa H. C. TepmuHosorus
0aHKOBCKOIo fena: HOMMHATHBHBI W mepeBOAYeCKHI
ACHEeKTHI

AnHotanus. CraTbs MOCBAINAETCS UCCIENOBAaHUIO Tep-
MHUHOJIOTUH OaHKOBCKOTO Jejia, 0COOCHHOCTEH 00pa3oBaHHS
TEPMHHOB OAHKOBCKOTO Jella M MeTojaM WX IepeBoja Ha
YKpauHCKUH s3bIK. Llenblo cTaTbu sBISETCA ONIpeJeleHUe
MOp(O-CEMaHTHYECKHUX OCOOCHHOCTEH TEPMHUHOB OaHKOB-
CKOH CHCTEMBI W ONpeeNeHHs METOIOB IIepeBONa aHIIIHH-
CKUX U HEMEIKMX TEPMHHOB cepbl OaHKOBCKOIO Jeia Ha
YKPauHCKUH A3bIK. Marepuanom uccienoBanus Obuid GpruHaH-
coBas W WH(OPMAIMOHHAS JOKYMEHTAlus (COBPEMEHHBIC
OHJIAaHH-MHCTPYKIMU Ul IOJIb30BaTeliedl yciyramu OaHka
U uHGOPMAIOHHBIE NMUCbMa AJIsI KJIMEHTOB) BeXylIUX OaH-
koBckux yupexaennii Coemumaennbix llltaroB Amepuxu
(Bank of America, Citibank, JPMorgan Chase Bank) u I'epma-

nuu (PostBank, Berliner Volksbank u ap.). B cratbe paccma-
TPHUBAIOTCS THIIOJIOTHS TEPMHHOB U CIIOCOOBI 00pa30BaHUSI.
Oco0oe BHUMaHHE YyAEISIeTCS TPYIHOCTSIM IepeBoja 0e33K-
BHUBAJICHTHOM JIGKCHUKH, 3aHMCTBOBAHHA M TEPMHUHOB-KOM-
MO3UTOB. B Xome mccienoBanusi GAaHKOBCKOW JTOKYMEHTAIHH
OBLIO YCTAHOBJIEHO, YTO HanboJiee PacpOCTPAaHEHHBIMH Tep-
MHMHAMH B aHINIMMCKOM M HEMEIIKOM SI3BIKAaX SIBIISIOTCS 3aMM-
CTBOBAHHS U TEPMHUHBI-KOMITO3HTHI, KOTOPBIC JIEMOHCTPUPYIOT
mporiece UHTerpaiuu B nobaibHyo cucremy EBporneiickoro
Coro3a 1 Mupa B 1eNoM. [IepCreKTHBBI AadbHEHIIero u3yde-
HUSI TEPMHUHOJIOTHH OaHKOBCKOTO JieJla Pa3BOPAYUBAIOTCS KaK
B TEOPETHYCCKOM, TaK M B MPAKTHUECKOM acrektax. C omHOM
CTOPOHBI, OHU BKJIFOYAIOT B Ce0s1 COCTABICHHE COBPEMEHHOTO
JIBY- U TPEXBSI3BIYHOTO CIIOBAPS TEPMUHOB OAHKOBCKOTO JIEJa.
JeranpHoe m3ydeHne OAHKOBCKOW TEPMUHOJOTHU ITO3BOJUT
YCTaHOBHUTH TSHJICHIINH Pa3BUTHS TEPMHUHOJIIOTHH 3TOH OTpac-
JIM B YKpauHe U BBIACHHUTH, HA KAKOM 3Tare pa3BUTHS TEPMHU-
HOJIOTHH YKPaWHCKOTO OaHKOBCKOTO JieJia MPOXOAAT IMOKa3a-
TEJIbHBIC CIIBUTH B COOTBETCTBYIOIIUX CIOBAPSIX.

Ki1roueBble ci10Ba: TepMHH, 0aHKOBCKOE €10, O€37KBUBA-
JICHTHAs! JICKCHKa, 3aMMCTBOBaHHS, TPAHCIATEPALHS, KaIbKHU-
pOBaHue, OMKICATENbHBII ePEBOI.

Krivov E., Kudryavtseva N. Banking terminology:
nominative and translation aspects

Summary. The article reviews the research of banking
terminology, the pecularities of the formation of banking
terms and methods of their translation into the Ukrainian
language. The aim of the article is to define the morphologi-
cal and semantic features of the terms of the banking system
and determine the methods of translating English and Ger-
man banking terms into the Ukrainian language. The study
material included financial and informational documentation
(up-to-date online instructions for users of bank services
and booklets for customers) of leading banking institutions
in the United States of America (Bank of America, Citibank,
JPMorgan Chase Bank) and Germany (PostBank, Berliner
Volksbank etc.). The article discusses the typology of terms
and ways of their formation. Particular attention is paid to
the difficulties of translating culture-specific vocabulary, bor-
rowings and complex words. We established that the most
common terms in banking documentation are borrowings
and complex words, which demonstrate the process of inte-
gration into the international banking system of the European
Union and the world as a whole. Further research of banking
terminology will find a place both in theoretical and in practical
aspects. The article is of great help to create a modern bilingual
and trilingual vocabulary of banking terms. A detailed research
of banking terminology will also make it possible to establish
a tendency for the development of terminology in Ukraine as
well as to find out at what stage are the relevant dictionaries in
the development of Ukrainian banking terminology.

Key words: term, banking terminology, culture-specific
vocabulary, borrowed word, transliteration, calque, explication.
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